
Pavadinimas
Name of part a b c d e f g

Detalės vaizdas
Part view

Produktas
Product

Vnt. / Qty.

Wcircle 100 / 125 Δ1 ►4 Δ8 Δ3 ►2 - -
WPcircle 100 / 125 Δ1 ►4 Δ8 Δ3 ►2 - -

WPcircle 160 - 1 Δ1 ►4 Δ8 Δ3 - ►2 -
WPcircle 160 - 2 Δ2 ►7 Δ8 Δ3 + ►3 - ►2 -

WPcircle 200 - 1 Δ1 ►4 Δ8 Δ3 - ►2 -
WPcircle 200 - 2 Δ2 ►7 Δ8 Δ3 + ►3 - ►2 -

WPcircle 250 - 1 Δ1 Δ8 Δ12 Δ3 - Δ2 Δ2
WPcircle 250 - 2 Δ2 Δ8 +►3 Δ12 Δ3 + ►3 - Δ2 Δ2

WCIRCLE / WPCIRCLE

WCIRCLE 100/125
WPCIRCLE 100/125

Tinka 12.5mm storio gipso plokštėms.

Suitable for 12.5mm thick plasterboards.

Tinka 9.5mm storio gipso plokštėms.

Suitable for 9.5mm thick plasterboards.

Tinka dviguboms gipso plokštėms.

Suitable for double plasterboards.

Reguliuojamos tvirtinimo kampų pozicijos

Adjustable Wing Position

1

WPCIRCLE 160/200/250 - 1

a
a

Δ - Maišelyje pridėti elementai / Components included in the bag
►- Jau surinkti elementai / Pre-assembled components

WPCIRCLE 160/200/250 - 2

2x a

*2x f
*4x b

3x d

*2x g
*4x b

* — Tik WPCIRCLE 250 - 1 ir 250 -2 papildomi elementai
* — Only WPCIRCLE 250-1 and 250-2 additional elements

3x d
3x d

* Ekstra deler kun for WPCIRCLE 250-1 og 250-2.

Del

Illustrasjon

Produkt Antall

Δ = Deler som følger med i posen
► = Ferdigmonterte deler

Justerbar plassering av festebraketter

For 9,5 mm tykke gipsplater. For 12,5 mm tykke gipsplater. For doble gipsplater.



ØA

Difuzoriaus montavimas esant įrengtoms gipso kartono luboms
Installing a diffuser on ceilings with plasterboard already fitted

Difuzoriaus montavimas ant gipso kartono lubų karkaso
Diffuser installation for MF profile-type ceilings

1 2 3
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Išpjaukite skylę gipse.

Cut plasterboard ceiling.

Sujunkite difuzorių su ortakiu.

Connect diffuser to the duct.

Įkiškite difuzorių per išpjautą skylę.

Insert diffuser through the cut hole.

Teisinga difuzoriaus pozicija.

Correct diffuser position.

C tipo varžtai yra „aklai“ prisukami į sparnelius.

C type screws are screwed "blind" into the wings.

Varžtai yra paslepiami užglaisčius ir nudažius.

The installation is coated with plaster and painted.

W/PCIRCLE 100/125 240mm

WPCIRCLE 160 320mm

WPCIRCLE 200 360mm

WPCIRCLE 250 465mm

A

Išpjaukite skylę gipse ir
pritvirtinkite.

Cut hole and fasten.

W/PCIRCLE 100/125 240mm

WPCIRCLE 160 320mm

WPCIRCLE 200 360mm

WPCIRCLE 250 465mm

A

1 2 3

Sujunkite difuzorių su ortakiu.

Connect diffuser with air outlet.

A

Atstumas tarp profilių „A“.
Sukami C tipo varžtai

Distance between structural
profiles "A". C type srews

WCIRCLE / WPCIRCLE
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W/PCIRCLE 100/125 230mm

WPCIRCLE 160 310mm

WPCIRCLE 200 350mm

WPCIRCLE 250 455mm

A

ØA

Montering i ferdig gipshimling

Skjær hull i gipsplaten. Koble ventilen til kanalen. Før ventilen gjennom hullet.

Korrekt plassering av ventilen. Skru skruene av type c gjennom gipsplaten og inn i
festebrakettene (skjult innfesting). Sparkle over innfestingen og mal.

Montering i himling med metallprofiler (MF)

Koble ventilen til kanalen.
Avstand A mellom
profilene. Fest med
skruer av type c.

Skjær hull i gipsplaten
og fest den.



Difuzoriaus montavimas su plastikiniu ortakiu

 Diffuser installation for plastic pipelines

Išimkite difuzoriaus dangtelį.

Take out diffuser plate.

Difuzoriaus dangtelio lyną galima atkabinti atsukus varžtą.
Nuimtą difuzorių padėkite saugiai.

The diffuser cover cable can be detached by unscrewing
the screw. Place the removed diffuser in a safe location.

Įkiškite ,,INNO" oro valdymo sklendę. Išimdami
kaiščius galite padidinti oro srautą. Dangtelį įdėkite
atgal.

Insert "INNO" air flow control damper. By removing
sections you can increase air flow. Put the diffuser
cover  back in place.

A

ØA

Išpjaukite skylę gipse ir
pritvirtinkite.

Cut plasterboard and
fasten.

C tipo varžtai yra ,,aklai" prisukami į sparnelius.

C types screws are screwed "blind" into the wings.

Varžtai yra paslepiami užglaisčius ir nudažius.

The instalation is coated with plaster and painted.

1 2 3
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Nupjaukite ortakį pagal
atitinkamą variantą.

Cut the duct according
to the appropriate option.

Sujunkite difuzorių su ortakiu.

Connect diffuser with duct.

Prijunkite difuzorių prie ortakio. Atstumas nuo
profilio min. 5 cm.

Attach diffuser to duct. min. 5 cm from profile.

5cm

Oro valdymo sklendės montavimas

Damper installation

WCIRCLE / WPCIRCLE

1 2 3

3

Gipso plokštės storis

Plasterboard thickness
W/PCIRCLE 100/125 WPCIRCLE 160/200/250

9,5 4cm 5,5cm

12,5 4cm 5,5cm

25 2,5cm 4cm

W/PCIRCLE 100/125 240mm

WPCIRCLE 160 320mm

WPCIRCLE 200 360mm

WPCIRCLE 250 465mm

A

Montering med plastkanal

Koble ventilen til kanalen. Hold minst 5 cm avstand
til profilen.

Kapp kanalen til mål A i henhold til tabellen.

Gipsplatetykkelse (mm)

Koble ventilen til kanalen.

Skjær hull i gipsplaten
og fest den.

Skru skruene av type c inn i festebrakettene (skjult
innfesting).

Sparkle over innfestingen og mal.

Montering av reguleringsspjeld

Ta ut ventilens frontplate.

Løsne skruen for å koble fra sikkerhetswiren til
frontplaten. Legg frontplaten på et trygt sted.

Sett inn reguleringsspjeldet «INNO».
Luftmengden kan økes ved å fjerne seksjoner i
spjeldet. Sett frontplaten tilbake på plass.



MONTAVIMO PASTABOS / INSTALLATION NOTES
•  Prieš montuodami įsitikinkite, kad ortakis yra švarus ir nesuspaustas.
     Before installation ensure the duct is clean and unobstructed.
•  Minimalus atstumas nuo sienos arba kliūties – 200 mm.
     Minimum clearance from wall or obstacle – 200 mm.
•  Difuzorius skirtas oro tiekimui ir/arba šalinimui.
     The diffuser is designed for air supply and/or exhaust.
•  Varžtus sukite iki pasipriešinimo – neperveržkite, kad nepažeistumėte „sparnelių“.
     Tighten the screws until you feel resistance—do not overtighten, so as not to damage the "wings".

PRIEŽIŪRA IR GARANTIJA / MAINTENANCE & WARRANTY
•  Valykite drėgna šluoste be abrazyvinių valymo priemonių.
     Clean with a damp cloth – do not use abrasive cleaners.
•  Rekomenduojama apžiūra – kartą per metus.
     Recommended inspection interval – once per year.
•  Oro valdymo sklendę galima išimti ir nupūsti dulkes.
     Air-flow damper can be removed and dust blown out.

Garantija / Warranty:   2 metai / 2 years

www.ventmann.eu
info@ventmann.eu
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WCIRCLE / WPCIRCLE

Taip pat kviečiame susipažinti su kitais mūsų produktais.
Mūsų interneto svetainę galite rasti nuskenavę QR kodą.

We also invite you to familiarize yourself with our other
products. You can find our website by scanning the QR
code.

IN
-C

ir-
LT

-E
N

-V
1

•  Montavimo darbus atlikite laikydamiesi vietinių statybos normų ir taisyklių.
     Installation must comply with local building regulations and rules.

MERKNADER OM MONTERING
• Kontroller før montering at kanalen er ren og ikke er klemt eller blokkert.

• Minste avstand til vegg eller hindring er 200 mm.

• Ventilen er beregnet for tilluft og/eller avtrekk.

• Stram skruene til du kjenner motstand. Ikke stram for hardt, da dette kan skade festebrakettene.

• Monteringen skal utføres i samsvar med lokale byggeforskrifter og regler.

VEDLIKEHOLD OG GARANTI
• Rengjør med en fuktig klut. Ikke bruk rengjøringsmidler med slipemiddel.

• Det anbefales å kontrollere ventilen én gang i året.

• Reguleringsspjeldet kan tas ut og blåses rent for støv.

Se også våre øvrige produkter. Skann QR-koden for å besøke nettstedet vårt.

Garanti: 2 år

Norsk oversettelse av monteringsanvisning IN-Cir-LT-EN-V1.


